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Til Richard, min kjære ektemann


KAPITTEL EN

Velkommen til Cannes i mai måned året 2010

Dagen før hun skulle fly til filmfestivalen i Cannes i Sør-Frankrike, befant Anna Carson seg i Somerset for å se nærmere på et mulig innspillingssted til den siste filmen hun var involvert i som produksjonsdesigner.

Marshland House lå for enden av en lang innkjørsel med blomstrende hvite rhododendronbusker på hver side. Utenfra så det store herskapshuset i murstein ut til å passe perfekt som arena. Agenten hadde fortalt henne at mesteparten av bygningen hadde stått urørt helt siden 1800-tallet, og for filmen var det aller viktigst at kjøkkenet nedenunder kunne fremvise den originale innredningen.

Anna parkerte bilen og kikket på klokken. Femten minutter til agenten skulle komme. Tid nok til at hun kunne ta seg en rask tur rundt på eiendommen alene og ta noen bilder. Foruten at scenografen trengte noen, visste hun at Leo gjerne ville se foto av huset og beliggenheten. Tanken på Leo fikk henne til å smile.

For fire måneder siden hadde hun tenkt at hun var så lykkelig som det var mulig for henne å være. Å forelske seg i en alder av femtisju hadde overhodet ikke vært i tankene hennes. Det hadde det for så vidt aldri vært heller. Etter de katastrofale tenårene hadde hun hatt som mantra ʻbedre å ha elsket og tapt enn aldri å ha elsket’. Så i stedet for en mann og familie, hadde hun gjort en karriere som hun gledet seg over, fått sitt eget hjem og penger i banken. Om hun iblant følte at noe manglet i livet, skjøv hun tanken hardt og bestemt bort. Alle hadde vel opplevd savn i livet, eller hva? Det var bare å lære seg å leve med det.

Men i et litt snobbete selskap i London på nyttårsaften hadde felles venner presentert henne for enkemannen Leo Hunter. Det førte til en av de sjeldne situasjonene hvor to mennesker fant tonen umiddelbart og ble venner. Leo arbeidet for et av de fem store forlagene og ble interessert i Annas jobb i filmbransjen. Summingen fra selskapet stilnet og ble borte mens de snakket sammen og oppdaget ting de hadde felles. To timer senere, da Big Ben slo og hilste det nye året velkommen og fyrverkeriene lyste opp nattehimmelen, tok Leo hånden hennes og trakk henne inntil seg. Han løftet den til leppene sine og kysset den ømt mens han holdt blikket festet på ansiktet hennes og sa: «Godt nytt år, Anna. Jeg tror vi vil få et deilig år sammen.»

Uforberedt på følelsene han vakte i henne, var Anna på vakt da han ringte henne dagen etter og ba henne på teater, men etter noen få dager visste hun at hun hadde forelsket seg. Da hun uken etter forsto at Leo følte det på samme måte, ble hun fullstendig overveldet, og det var hun fortsatt.

Anna smilte ved tanken på det første møtet; at det bare hadde sagt klikk. Etter få dager oppførte de seg som elskovssyke tenåringer.

Like overraskende var det at hun straks var blitt akseptert som en del av familien da Leo presenterte henne for sine to voksne barn, Luke og Alison. De ønsket henne sjenerøst velkommen i farens liv, glade for å se ham lykkelig igjen. Siden hennes egne foreldre for lengst var døde, var det lenge siden Anna hadde hatt noe som lignet en kjernefamilie omkring seg. Leo og barna hans var alt det en ordentlig familie skulle være. Kjærlige og nære, og aller viktigst, de var der for hverandre. En ekte, hengiven familie, som den hun for lenge siden hadde sluttet å ønske seg i sitt eget liv, siden hun visste det var en umulig drøm.

Mens hun vandret rundt på eiendommen til Marshland House samtidig som hun stadig stoppet og snuste på de vakre rhododendronbuskene i forskjellige farger, prøvde Anna å skyve alle tanker på Leo bort og i stedet konsentrere seg om den nyeste filmen hun arbeidet med, In the shadow of Mrs. Beaton. Et kostymedrama basert på livet til en nokså ukjent viktoriansk matekspert, Mrs. Agnes Marshall. Allerede før produksjonen var påbegynt, hadde den skapt en viss interesse. Med et manus skrevet av en velkjent forfatter og et par store stjerner i kikkerten til å spille hovedrollene, var det godt håp om en kassasuksess.

Annas mobil ringte mens hun sto og så ut over innsjøen som var en del av det omhyggelig utformede hagelandskapet på baksiden av huset. Leo.

Hun trakk pusten dypt da hun svarte og prøvde å snakke naturlig, men selv om hun forsøkte, klarte hun ennå ikke å hindre hjertet i å hamre eller hendene å skjelve hver gang hun hørte eller så ham. Det var ikke annerledes denne gangen. Hun hadde ikke følt det samme for noen andre etter den første kjærligheten den gangen i de fjerne, berusende dagene.

«Hei, hvordan har du det, min kjære? Har jeg fortalt deg hvor mye jeg savner deg når vi ikke er sammen?»

«Savner deg også.»

«Er huset sånn som agenten lovte at det ville være?» spurte Leo, som visste hvor viktig det var for Anna å finne det rette stedet for innspillingen.

«Hvis huset ser like fint ut på innsiden som det utsiden og eiendommen gjør, blir det perfekt,» svarte Anna. «Jeg er glad jeg tok meg sammen og dro hit i dag. Da er det i alle fall én ting mindre å bekymre seg over når jeg er i Cannes.»

«Ja, Cannes,» sa Leo. Det ble en kort pause før han fortsatte. «Jeg håper virkelig du vet hva du gjør, kjære Anna. Å dra tilbake og rippe opp i fortiden er ikke alltid en god idé.»

Selv seksten mil borte hørte Anna bekymringen i stemmen hans. «Leo, jeg har ingen planer om å rippe opp i fortiden, som du kaller det. Jeg skal bare til filmfestivalen. Jeg vet at jeg har unngått det i førti år. Men nå er det tid for å legge fortiden død. Dessuten, hvordan kunne jeg nekte å dra i år? Jeg vet at jeg har vært i bransjen i evigheter, men det er første gang siden jeg startet mitt eget selskap for fem år siden at en av filmene jeg har vært produksjonsdesigner på er med i konkurransen i Cannes. I år må jeg være på visningen av Future Promises. Ingen unnskyldning ville blitt akseptert.» Anna nølte. «Og så er det noen spøkelser som jeg må begrave av hensyn til oss begge, Leo.»

Hun hørte Leo sukke lavt i telefonen. «Jeg er bare redd for at du skal trekke fortiden med deg inn i nåtiden. Jeg vil ikke at du skal bli såret.»

Anna smilte. Hun så Leo for seg, lengtet etter å kjenne armene hans rundt seg og sa mykt: «Jeg vet det. Du kommer vel ned dit til meg, gjør du ikke?» la hun engstelig til. «Jeg ser sånn frem til den første ferien vår sammen og til å vise frem min egen flotte superhelt på den røde løperen.»

«Selvfølgelig kommer jeg, så fort jeg kan komme av gårde,» lovte Leo. «Men akkurat nå må jeg gå. Jeg ringer i morgen for å høre om du er kommet trygt frem. Elsker deg.»

«Elsker deg også,» smilte Anna lykkelig for seg selv, og hendene skalv da hun stengte telefonen.

Anna sukket da hun sto og så ut over landskapet mens fingrene lekte med kjedet til gullmedaljongen som hun sjelden tok av seg. Hadde Leo rett i å antyde at hun fristet skjebnen ved å vende tilbake til Cannes etter alle disse årene? Skjebnens makt var i alle fall sterk nok til å reise seg i protest og slynge fortidens feil inn i nåtiden, kanskje til og med ødelegge fremtiden med Leo. Men det var en risiko hun måtte ta for å sikre seg en ny sjanse til lykke. Og etter førti år var vel avslutningen bare en formalitet?

Leo hadde ikke nevnt ekteskap direkte ennå, men Anna mistenkte, håpet, at han snart ville gjøre det.

Der hun sto på eiendommen til Marshland House, bestemte Anna seg for å snakke med Leo om fortiden sin. I detalj. Han fortjente å få vite hele sannheten. Og hvor kunne det være bedre å fortelle ham det enn der hvor det hele hadde begynt? Det hun hadde fortalt ham hittil, var bare løse brokker av historien. Før hun ble bedre kjent med ham, hadde hun vært redd for å fortelle ham hele den sørgelige historien, men nå når hun var trygg på sin egen dype kjærlighet til ham, og hans til henne, ønsket hun at han skulle vite alt. Hun var fast bestemt på å være hundre prosent ærlig mot Leo. Det var den eneste løsningen.

Da hun hørte lyden av bildekk mot singelen i innkjørselen, gikk hun rundt til forsiden av huset der agenten holdt på å parkere bilen sin ved siden av hennes.

En time senere, da agenten dro videre til neste avtale, skrudde Anna på bilradioen og ble sittende et øyeblikk og notere mens hun halvveis lyttet til nyhetssendingen.

Innsiden av huset hadde vært akkurat slik hun hadde håpet, og hun ba agenten sette opp en kontrakt for å få tillatelse til å begynne innspillingen der til høsten, og å sende den til kontoret hennes. Nå var hun fri til å dra til Cannes og gjøre det hun måtte gjøre før hun kunne nyte festivalen og samværet med Leo når han ankom.

Øyeblikket etter fikk stemmen til nyhetsoppleseren henne til å gispe av sjokk.

«Siste nytt. Den respekterte franske filmskaperen Philippe Cambone er død i Amerika. Berømt for noen av de største kassasuksessene i det tjuende århundre ble han nylig tildelt Bafta, en pris for sitt imponerende livsverk, som han skulle motta på filmfestivalen i Cannes denne uken.»

Anna strakte seg automatisk frem og skrudde av radioen før hun lukket øynene og lente seg tilbake i setet idet en bølge av nummenhet og brå fortvilelse fosset gjennom kroppen.

Hvordan kunne Philippe være død når hun hadde sverget på at nettopp nå, i år, skulle hun trosse demonene sine og legge fortiden bak seg?


KAPITTEL TO

Daisy Harris dro kofferten gjennom den fulle ankomsthallen på Terminal 2 på flyplassen i Nice og videre ut i det åpne rommet der hun stoppet og trakk pusten dypt, kikket opp på den asurblå himmelen og kjente den varme solen. Etter alt stresset de siste dagene var det helt nydelig å puste inn luften på Rivieraen, et av yndlingsstedene hennes.

Flyet fra Bristol hadde vært stappfullt av både mediefolk og turister med små barn. Absolutt ingen rolig flytur. Gråtende babyer, småunger som ikke ville sitte stille og menn med høye stemmer som snakket brautende med hverandre mens de tok rikelig for seg av G&T fra trillen med drikkevarer. Heldigvis hadde ikke Daisy kjent noen av journalistene om bord og slapp dermed å fortelle noen av dem at også hun var reporter og skulle dekke festivalen, selv om det var første gang.

Da hun fikk se den lange taxikøen, lekte hun et øyeblikk med tanken på å ta flyplassbussen inn til Nice og kapre en taxi derfra, men siden Nice lå i motsatt retning av Cannes, kom hun til at det bare ville gjøre reisetiden lenger og forsinke ankomsten til søsteren enda mer.

Taxiene kom og gikk ustoppelig, og når det kom til stykket, måtte hun ikke vente mer enn femten minutter før hun fikk åpnet døren på en lekker Mercedes og gitt søsterens adresse til sjåføren. «Villa Flora, Cannes, takk.»

Taxien suste langs den travle A7-motorveien og skiftet fil med en slik iver at Daisy følte seg helt svimmel, det var som om hun befant seg i en berg-og-dal-bane. Etter tjue minutter slengte sjåføren bilen tvers over den nærmeste filen, tok avkjørselen til Cannes, og Daisy ga ham navnet på boulevarden der villaen lå.

Fem minutter etter grep Daisy, glad for å ha overlevd, kofferten, gikk ut av taxien, betalte sjåføren og så Mercedesen fare av gårde med grusen sprutende under hjulene.

«Det var litt av en tur,» mumlet Daisy da søsteren Poppy omfavnet henne i en bjørneklem. «Jeg tror han trente til Monaco Grand Prix. Enten det, eller så bærer han på et ønske om å dø.»

«Såpass? Blås i det, nå er du her. Gikk flyturen bra?»

«Har vært bedre,» sa Daisy og klemte søsteren tilbake. «Det er så deilig å være her nede igjen sammen med deg. Jeg savner veldig å ha den sjefete storesøsteren min rundt meg.»

«Sjefete? Jeg? Aldri,» svarte Poppy leende. «Kom igjen, la oss få deg inn.»

«Jeg beklager at jeg dumper inn hos deg på denne måten i siste minutt,» sa Daisy. «Jeg orket bare ikke tanken på å dele en liten leilighet med Marcus og kompisene hans, og det er håpløst å finne et ledig hotellrom i Cannes denne uken. Dessuten vil jeg mye heller bo her hos deg.»

«Du vet at du er hjertelig velkommen når som helst,» svarte Poppy. «Så lenge du godtar å kampere sammen med Tom og meg i den gamle hytta.»

I samme øyeblikk kom nevnte Tom løpende ut av villaen i full fart og kastet seg mot Daisy.

«Hei, Tom. Går det bra?» Daisy løftet opp den lille nevøen og svingte ham rundt før hun satte ham forsiktig ned på bakken igjen. «Du, unge mann, er for stor og tung å svinge rundt. Regner med at du er sterk nok til å dra kofferten min ned til hytta?» Hun grep hånden hans, bøyde seg ned og hvisket i øret hans. «Kanskje det er en lego der inne som venter på å bli pakket ut.»

Hun og Poppy så smilende på seks år gamle Tom idet han begynte å trekke kofferten ned stien.

«Ja, hvem har du leid ut villaen til under festivalen? Vææær så snill å si at Aidan Turner og familien skal bo her,» spurte Daisy mens de fulgte etter Tom ned stien.

«Lei for å skuffe deg, men villaen er bestilt av en viss Anna Carson. Jeg har aldri hørt om henne, men det betyr ikke noe. Du vet hvordan jeg er, har ikke peiling på kjendiser.»

«Anna Carson,» sa Daisy ettertenksomt. «Nei, det navnet sier ikke meg noe heller. Åpenbart ikke noe fra kjendisspaltene. Hvor er Dan forresten?»

«En beleilig forretningsreise til Amerika. Du vet hvor sterkt han avskyr hele festivalstyret. Da jeg ble bedt om å leie ut villaen til en sum som ville fylle kassa igjen etter all oppussingen, ba han meg si ja, men la til at han ikke kom til å være her.»

«Greit nok, antar jeg,» sa Daisy, som kjente til svogerens syn på filmstjerner og såkalte ʻA-kjendiser’. «Gjør jo livet enklere for deg også. Når kommer denne Anna Carson hit og installerer seg?»

«På den første festivaldagen, om ettermiddagen,» svarte Poppy. «Hun har bedt meg skaffe en bil til å hente henne.»

«Da har vi altså stedet for oss selv i kveld og i morgen formiddag,» sa Daisy. «Vi kan i alle fall ta oss en dukkert når jeg er tilbake senere. Jeg må gå og hente pressepakken og akkrediteringspasset mitt i dag. I morgen blir det litt av et kjør. Jeg sa til Marcus, fotografen, at jeg møter ham der nede ved firetiden i ettermiddag.»

«Da må vi få deg installert i hytta,» sa Poppy. «Tom og jeg deler soverom – jeg har satt en feltseng på avsatsen til deg. Håper det er greit.» Polly så engstelig på søsteren sin.

«Det går fint,» forsikret Daisy og fulgte etter Poppy ned den skjulte, smale stien bak hekken ved svømmebassenget og mot et hjørne i hagen der hytta lå skjult bak en skråning dekket med roser. Roseduften fylte den sene ettermiddagsluften idet Daisy og Poppy gikk forbi.

En gang hadde den vært hjemmet til en fulltids husholderske og gartner som hadde oppsyn med villaen, men nå hadde den forfalt, og da Poppy og Dan kjøpte Villa Flora for to år siden, hadde begge eiendommene desperat behov for kjærlig omsorg og omtanke. Sist Daisy var på besøk for sju måneder siden, var villaen ferdig, men den lille hytta var fremdeles kaotisk.

«Oi, for en forvandling,» sa hun nå og så seg rundt i stuen idet de gikk inn. «Først villaen og nå dette. Du skulle vært interiørdesigner – du har sånt blikk for dette. Jeg elsker den provencalske fargepaletten her inne,» la hun til og så seg rundt i stuen med terrakottafargede gulvfliser og innredning i gult og blått. Med franske dører og vinduer helt ned til gulvet på to sider virket værelset rommelig, og Pollys fargepalett og shabby-chic møbler ga det et innbydende, hjemlig preg. «Har du fremdeles planer om å leie det ut for overnatting?»

Poppy nikket. «Det er tanken. Å leie ut villaen er en engangsaffære nå i år.»

«Jeg bærer opp kofferten, Tom,» sa Daisy.

Poppy førte an opp en tretrapp i det borteste hjørnet av avsatsen der rekkverket gikk langs hele bredden av rommet, som en liten balkong. Daisy satte pc-vesken på kommoden som sto mellom to fernisserte dører, og kofferten på gulvet. Tom, som hoppet fra fot til fot, så spent på henne da hun dro opp glidelåsen og trakk frem en eske.

«Vær så god, Tom, legg den til samlingen din.»

Tom utstøtte et frydefullt rop. «Takk, takk,» og løp ned for å begynne å leke med gaven.

«Jeg håper du får nok privatliv her,» sa Poppy og dro ut et dekorativt skjermbrett som skjulte sengen hun hadde plassert for enden av avsatsen. «Der er badet og her er det Tom og jeg sover,» fortsatte Poppy og åpnet en av dørene. «Jeg har lagt frem noen hengere som du kan bruke i klesskapet, så du kan i alle fall begynne å pakke ut. Disse skuffene er tomme,» sa hun og pekte på kommoden. «Jeg har lagt frem håndklær og annet til deg på badet og –»

«Poppy, slutt å stresse. Du høres mer og mer ut som mamma,» sa Daisy. «Det går helt fint. Forresten, har du snakket med mamma i det siste?»

Poppy nikket. «Hun og pappa håper å komme hit i slutten av måneden. Pappa har visstnok vunnet noen billetter til Monaco Grand Prix. Gudene må vite hvor jeg skal gjøre av dem den første natten.» Poppy ristet på hodet og kikket på Daisy. «Anna Carson reiser ikke før dagen etter. Er du sulten? Lyst på en sandwich?»

«Ja takk, og så må jeg begynne å tenke på å gå ned til Cannes.»

Nede hadde Poppy innredet et kjøkken i det som opprinnelig hadde vært en vinterhage. Daisy løftet opp Oscar, Poppys tjukke rødgule og hvite katt, og klappet ham fraværende mens hun så utover hagen.

«Skal Anna Carson bo her alene?»

Poppy trakk på skuldrene og konsentrerte seg om å lage sandwichene. «Noe av tiden. Hun har bedt meg re opp en seng på det store soverommet og ett av gjesterommene, men å bare legge sengetøyet klart på de to andre rommene i tilfelle hun får gjester. Hun håper partneren kommer en av de nærmeste dagene. Han leier bil på flyplassen, så jeg slipper i alle fall å ordne transport for ham.»

«Hørtes hun ok ut da du snakket med henne? Eller har hun ʻshowbizstilen’?» Daisy rullet med øynene i påtatt skrekk.

Poppy lo. «Nei, hun hørtes veldig hyggelig ut – vennlig og liketil. Vi tar disse ut i hagen,» og hun ledet an til hagegyngen under lindetreet. «Så hvordan er denne fotografen Marcus? Mulig erstatning for Ben?» spurte Poppy håpefullt.

Daisy lo. «Det tviler jeg på. Jeg har bare møtt ham noen få ganger når han har stukket innom avisen for å treffe Bill, redaktøren vår, de er visst gamle venner og han får masse frilansjobber fra Bill. Han har visstnok et rykte når det gjelder kvinner, og jeg vil absolutt ikke bli en ny fjær i hatten for ham. Det blir ren og skjær jobb de neste ti dagene.»

«Det er mange måneder siden Ben strammet seg opp og forlot deg for Australias gleder. Livet går videre. Det er på tide at du finner en annen,» sa Poppy. «Jeg ønsker bare å se lillesøsteren min slå seg til ro og bli lykkelig.»

«For å være ærlig liker jeg faktisk å være singel. Uansett tror jeg ikke Marcus er min type. Altfor bråkjekk.» Daisy nølte og lurte på om hun skulle fortelle Poppy om brevet hun hadde stappet ned i bagen sin, men bestemte seg for å vente til senere, når de hadde bedre tid til å snakke sammen om det. «Apropos Marcus, best jeg kommer meg av gårde.»

«Du kan ta ham med hit til middag hvis du vil,» tilbød Poppy. «Jeg vil gjerne treffe ham, grille ham skikkelig og se om han har potensial til å være venn med lillesøsteren min,» la hun til.

«Ikke tale om,» sa Daisy. «Dessuten skal du og jeg ha en jentekveld før filmfestivalen overtar livet mitt de neste ti dagene. Ok, nå må jeg stikke. Ser deg senere. Ha det, Tom. Vær grei.»
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